SIG SAUER P320 ADAPTER PLATE FOR ROMEO TO VORTEX VENOM -
SIG SAUER P320 ADAPTER PLATE ROMEO TO VENOM

The rear sight on your gun needs to be removed to install your red dot on this
plate. This plate only works with the Vortex Venom. Installation Instructions
Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the dovetail Place the
red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper between
the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and will
keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs Modification of your
firearm may nullify the manufacturer's warranty. This product should be
installed and checked by a qualified gunsmith. No liability is expressed or
implied for damage or injury which may result from improper installation or

use of this product. Will not work with Sig Sauer M178 or Sig Sauers cut for the ‘
Romeol Pro

Attributes

¢ Name: SIG SAUER P320 ADAPTER PLATE ROMEO TO VENOM
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000648
Mfr. No.: 49200

Color: Black

Make: Sig Sauer

Material: Aluminum
Model: P320 X-Five
Number of Bases: 1-Piece
Style: Adapter Bases
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370111961

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das SIG SAUER P320
Adapterplatte fur Romeo zu Vortex Venom

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der SIG SAUER P320 Adapterplatte fur Romeo zu Vortex Venom. Diese
Anleitung bietet wichtige Informationen zur sicheren Verwendung und Installation des Produkts gemaR den
EUVerbraucherschutzrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achte darauf, dass das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

¢ Halte das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedirftigen Personen.

e Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Schaden oder Abnutzung.

¢ Informiere dich Uber Ruckrufaktionen oder Sicherheitswarnungen Uber die Safety Gate Plattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Entferne die Kimme deines Gewehrs, bevor du das Rotpunktvisier installierst.
Verwende nur die empfohlene EGW Sight Mount fur die Installation.

Stelle sicher, dass das Produkt korrekt montiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwende blauen Loctite auf den Montageschrauben, um ein Lésen zu verhindern.
Ziehe die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15 in/lbs an.
Modifikationen an deiner Feuerwaffe kénnen die Herstellergarantie ungtltig machen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Kimme entfernen: Entferne die Kimme deines Gewehrs, um Platz flr die Adapterplatte zu schaffen.
2. EGW Sight Mount installieren:
o Montiere die EGW Sight Mount im Dovetail.
3. Rotpunktvisier platzieren:
o Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sight Mount.
o Lege ein kleines Stiick Papier zwischen das Rotpunktvisier und die Sight Mount, um die Installation
zu erleichtern und Loctite fernzuhalten.
4. Montageschrauben vorbereiten:
o Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
5. Montageschrauben anziehen:
o Ziehe die Montageschrauben mit einem Drehmoment von 15 in/lbs an.
6. Uberprifung:
o Uberpriife die Installation auf Stabilitat und Sicherheit.
7. Professionelle Installation:
o Es wird empfohlen, dass die Installation von einem qualifizierten Buchsenmacher durchgefuhrt
wird.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fiir Elektroschrott.
¢ Stelle sicher, dass alle Teile sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstitzung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen
qualifizierten Buchsenmacher. Achte darauf, dass alle Anfragen zur Sicherheit Uber die entsprechenden



offiziellen Kanale erfolgen.

Bitte beachte, dass unsachgemale Installation oder Verwendung dieses Produkts zu Schaden oder Verletzungen
fuhren kann. Verwende das Produkt immer gemal diesen Anweisungen und den geltenden
Sicherheitsrichtlinien.



SIG SAUER P320 Adapter Plate Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the SIG SAUER P320 Adapter Plate for the Vortex Venom. This guide provides essential
safety instructions, installation procedures, and usage guidelines to ensure your safety and the optimal
performance of your firearm accessory. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the product is used only with compatible models, specifically the Vortex Venom.
Always handle firearms with care and follow standard safety protocols.

Modification of your firearm may void the manufacturer's warranty.

This product should only be installed and checked by a qualified gunsmith.

Keep the product and all related components out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Potential Hazards:

o Improper installation may lead to malfunction or injury.
o Using incompatible products may damage your firearm or the accessory.

¢ Avoiding Hazards:

o Always ensure the firearm is unloaded before starting installation.
o Use protective eyewear during installation to prevent injury from small parts.
o Do not apply excessive torque when tightening screws.

¢ AgeSpecific Warnings:

o This product is intended for use by adults only. Keep away from children.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

o Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
o Gather necessary tools: a screwdriver, blue Loctite, and a small piece of paper.

2. Installation Steps:

o Remove the rear sight from your firearm.

o Install the EGW Sight Mount into the dovetail of the firearm.

o Place the red dot sight on the EGW Sight Mount. (Tip: Placing a small piece of paper between the
red dot sight and the sight mount will facilitate easier removal and prevent Loctite from getting
onto the red dot sight.)

o Apply blue Loctite to the provided mounting screws.

o Torque the mounting screws to 15 in/lbs.

3. Postinstallation:



o Doublecheck that all screws are securely fastened.
o Ensure that the red dot sight is correctly aligned and functioning.

Disposal Instructions

¢ Dispose of packaging materials in accordance with local regulations.
¢ If the product is no longer needed or is damaged, dispose of it responsibly at a designated electronic
waste recycling facility.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding safety or product issues, please contact your local authorized dealer or the
manufacturer directly. Always ensure you have the latest information on product safety and recalls.

By following this guide, you will ensure the safe and effective use of the SIG SAUER P320 Adapter Plate for the
Vortex Venom. Thank you for your attention to safety and compliance.



Guide de Sécurité pour I'Adaptateur SIG SAUER
P320 pour Vortex Venom

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité et d'utilisation pour I'adaptateur SIG SAUER P320, concu pour

monter un point rouge Vortex Venom sur votre arme. Assuretoi de suivre toutes les instructions pour garantir ta
sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales

Assuretoi que ton arme est déchargée avant d'effectuer toute manipulation.

Ne laisse pas I'adaptateur a la portée des enfants ou de personnes non qualifiées.

Vérifie régulierement I'état de I'adaptateur et de la fixation pour éviter tout incident.
Consulte un armurier qualifié pour toute modification ou installation si tu n'es pas s(r de tes
compétences.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne monte pas le point rouge sur I'adaptateur si tu n'es pas certain de son bon état.

Ne force pas les vis lors de I'installation pour éviter d'endommager le matériel.

Evite d'utiliser des produits chimiques agressifs pour nettoyer I'adaptateur.

Si tu observes des signes de dommage ou d'usure, cesse immédiatement |'utilisation et consulte un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Retire la hausse de ton arme pour procéder a l'installation de I'adaptateur.

Installe le support de visée EGW dans la queue d'aronde de I'arme.

3. Place le point rouge sur le support de visée EGW. Pour faciliter le retrait et éviter que le Loctite ne se
retrouve sur le point rouge, place un petit morceau de papier entre le point rouge et le support.

4. Applique du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.

5. Serre les vis de montage a 15 in/Ibs. Assuretoi qu'elles sont bien fixées, mais évite de trop serrer.

6. Vérifie l'installation en t'assurant que tout est en place et sécurisé avant d'utiliser ton arme.

N

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jette pas I'adaptateur a la poubelle normale. Consulte les réglementations locales concernant le
recyclage des métaux.

¢ Sil'adaptateur est endommagé, prends des mesures pour le détruire de maniere sécurisée afin d'éviter
tout accident.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un armurier qualifié ou un
professionnel de la sécurité des armes a feu.

En suivant ces instructions et en respectant les précautions de sécurité, tu peux profiter de ton adaptateur SIG
SAUER P320 tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida di Sicurezza per I'Utilizzo della Piastra di
Adattamento SIG SAUER P320 per Vortex Venom

Introduzione

Grazie per aver scelto la Piastra di Adattamento SIG SAUER P320 per il montaggio del punto rosso Vortex
Venom. Questa guida e progettata per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di leggere
attentamente tutte le istruzioni e di seguire le linee guida di sicurezza per evitare incidenti e garantire una
corretta installazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurarsi che I'arma sia completamente scarica prima di procedere con l'installazione.

Utilizzare la piastra di adattamento solo con il modello Vortex Venom; non e compatibile con altri modelli.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.

Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorita competenti.

Controllare regolarmente eventuali aggiornamenti di richiamo sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non utilizzare la piastra di adattamento se presenta segni di danno o usura.

¢ Non forzare le viti di montaggio; serrarle a 15in/lbs come indicato.

Non utilizzare la piastra con armi modificate non autorizzate.

Assicurarsi che la mira posteriore sia completamente rimossa prima dell'installazione.
¢ Non utilizzare Loctite o altri adesivi in eccesso; seguire le istruzioni per I'applicazione.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Rimuovere la mira posteriore:

o Assicurarsi che I'arma sia scarica.
o Rimuovere la mira posteriore seguendo le istruzioni del produttore.

2. Installare il supporto per mira EGW:

o Posizionare il supporto per mira EGW nella slitta dell'arma.
o Assicurarsi che sia ben fissato.

3. Posizionare il punto rosso:

o Posizionare il Vortex Venom sul supporto per mira EGW.
o Inserire un piccolo pezzo di carta tra il punto rosso e il supporto per facilitare la rimozione e
prevenire il contatto con il Loctite.

4. Applicare Loctite:

o Applicare Loctite blu sulle viti di montaggio fornite.
o Non applicare Loctite in eccesso per evitare malfunzionamenti.

5. Serrare le viti di montaggio:

o Serraggio delle viti a 15in/Ibs utilizzando un cacciavite adatto.
o Verificare che il punto rosso sia saldamente fissato.



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltire il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.
o Contattare le autorita locali per ulteriori informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il produttore o un armaiolo
qualificato. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, € possibile garantire un uso sicuro e corretto della Piastra di
Adattamento SIG SAUER P320 per Vortex Venom. La sicurezza ¢ la priorita principale; pertanto, si raccomanda
di sequire tutte le istruzioni e di consultare un professionista in caso di dubbi.



Bruksanvisning for SIG SAUER P320 Adapter Plate
for Romeo til Vortex Venom

Introduksjon

Takk for at du har valgt SIG SAUER P320 Adapter Plate for Romeo til Vortex Venom. Denne adapterplaten er
designet for a gi en sikker og stabil montering av Vortex Venom rgdpunktet pa ditt SIG SAUER P320 vapen.
Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
For & sikre trygg bruk av dette produktet, vennligst falg disse generelle sikkerhetsretningslinjene:

Bruk alltid verneutstyr som gyevern og hgrselsvern nar du handterer vapen.
Serg for at vapenet er i sikker tilstand fgr du begynner installasjonen.

Hold produktet og alle verktay utilgjengelig for barn og sarbare personer.

Les og forsta alle instruksjoner far bruk.

Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer pa EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk

Nar du bruker SIG SAUER P320 Adapter Plate, veer oppmerksom pa falgende spesifikke sikkerhetsforholdsregler:

Bakre sikte ma fjernes fra vapenet far installasjon av redpunktet.

Denne platen fungerer kun med Vortex Venom; bruk den ikke med andre merker eller modeller.
Modifikasjoner av vapenet kan ugyldiggjere produsentens garanti.

Installasjon og kontroll bgr utferes av en kvalifisert vapensmed for a8 unnga skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Folg disse trinnene for a installere og bruke SIG SAUER P320 Adapter Plate:

1. Fjern bakre sikte: Bruk passende verktgy for a fjerne det bakre siktet fra vapenet.

2. Installer EGW Siktefeste: Plasser EGW Siktefeste i sporene pa adapterplaten.

3. Plasser rgdpunktet: Plasser Vortex Venom rgdpunktet pa EGW Siktefeste. For enklere fjerning og for a
unnga at Loctite kommer i kontakt med rgdpunktet, kan du legge et lite papirstykke mellom rgdpunktet
og siktefestet.

4. Pafer Loctite: Pafgr bla Loctite pa de medfglgende monteringsskruene.

5. Momentsett monteringsskruene: Stram monteringsskruene til 15 in/lbs.

Avfallsinstruksjoner

Nar produktet ikke lenger er i bruk, vennligst falg lokale forskrifter for avfallshandtering. Unnga a kaste
produktet i vanlig sgppel. Lever det til en godkjent avfallshandteringsstasjon eller resirkuleringsanlegg.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten eller et autorisert
forhandler. Sgrg for & ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.

Ved a falge disse retningslinjene og instruksjonene, bidrar du til en tryggere opplevelse med ditt SIG SAUER
P320 Adapter Plate for Romeo til Vortex Venom. Takk for at du tar sikkerheten pa alvor!



Instrukcja bezpieczenstwa dla ptyty adaptera SIG
SAUER P320 do celownikow Romeo do Vortex
Venom

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup ptyty adaptera SIG SAUER P320 do celownikéw Romeo do Vortex Venom. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych
informacji dotyczacych instalacji i uzytkowania.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

¢ Uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Zawsze czytaj instrukcje przed rozpoczeciem instalacji lub uzytkowania.

Upewnij sie, ze instalacje przeprowadza wykwalifikowany rusznikarz.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci i 0oséb nieupowaznionych.
Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzycia z celownikami Vortex Venom.

Nie uzywaj ptyty z Sig Sauer M178 ani modelami Sig Sauer przystosowanymi do Romeol Pro.
Modyfikacja broni moze uniewazni¢ gwarancje producenta.

Nie ponosimy odpowiedzialnosSci za szkody lub obrazenia wynikajgce z niewtasciwej instalacji lub uzycia
produktu.

Instrukcje instalacji i uzytkowania

1. Usun tylng szczerbinke z broni.

2. Zainstaluj uchwyt EGW w rowku mocujgcym.

3. Umies¢ celownik red dot na uchwycie EGW (umieszczenie matego kawatka papieru miedzy celownikiem a
uchwytem utatwi demontaz i zapobiegnie zanieczyszczeniu Loctitem).

4. Natdz niebieski Loctite na dostarczone sruby montazowe.

5. Dokrec Sruby montazowe do 15 in/lbs.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.
* Nie wyrzucaj produktu do ogélnych odpaddw, jesli jest on uszkodzony lub nieuzywany.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

o W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Dziekujemy za przestrzeganie tych instrukcji i zyczymy satysfakcji z uzytkowania produktu.



SIG SAUER P320 Adapter Plate for Romeo to
Vortex Venom Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa SIG SAUER P320 Adapter Plate for Romeo to Vortex Venom tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje
sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta. Lue tama ohje
huolellisesti ennen tuotteen kayttda tai asennusta.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu ja tarkistettu patevan asekorjaajan toimesta.

Poista takatahtain ennen adapterin asennusta.

Kayta vain valmistajan suosittelemaa kiinnitysmateriaalia, kuten sinista Loctitea.
Varmista, etta kaikki kiinnityspultit on kiristetty oikeaan momenttiin (15in/Ibs).

Tarkista adapterin ja punapisteen kiinnitys saanndllisesti kayton aikana.

Al3 kayta tuotetta, jos siind on nékyvia vaurioita tai puutteita.

Tama tuote ei toimi Sig Sauer M178:n tai Sig Sauerin Romeol Pro:lle leikatuilla malleilla.
¢ Aseesi muokkaaminen voi mitatéida valmistajan takuun.

Erityiset Turvaohjeet Kaytossa

o Valta tuotteen kayttda lapsilta ja muilta haavoittuvilta ryhmilta.

e Al3 kayta tuotetta, jos et ole varma sen turvallisuudesta tai toimintatavasta.
¢ Varmista, etta kaikki asennusty6t suoritetaan turvallisessa ymparistéssa.

e Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennustdiden aikana.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Poista takatahtain:

o Ennen adapterin asentamista, takatahtain on poistettava.
2. Asenna EGW Sight Mount:

o Kiinnita EGW Sight Mount urakohteeseen.
3. Aseta punapiste:

o Aseta punapiste EGW Sight Mountin paalle. Suosittelemme kayttamaan pienta paperipalaa
punapisteen ja sight mountin valiin helpottamaan poistamista ja estdmaan Loctiten paasemasta
punapisteeseen.

4. Levita Loctitea:

o Levitd sinista Loctitea toimitettuihin kiinnityspultteihin.
5. Kirista kiinnityspultit:

o Kirista kiinnityspultit 15in/lbs momenttiin.
6. Tarkista asennus:

o Varmista, etta kaikki osat ovat tukevasti kiinni ja tarkista asennus ennen kayttéa.



Havitysohjeet
¢ Tuote tulee havittaa paikallisten ymparistomaaraysten mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.
¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyspisteisiin, jos tarvitset lisatietoja havittamisesta.

Yhteystiedot Lisatukea Varten

¢ Tuotteeseen liittyvissa turvallisuuskysymyksissa tai ongelmissa, ota yhteytta valmistajaan tai myyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero saatavilla.

Lopuksi

Kiitos, etta valitsit SIG SAUER P320 Adapter Plate for Romeo to Vortex Venom tuotteen. Noudattamalla naita
ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kaytén. Muista tarkistaa tuote saannéllisesti ja ilmoittaa
mahdollisista ongelmista asianmukaisille viranomaisille.



Sakerhetsinstruktioner for SIG SAUER P320
Adapterplatta for Romeo till Vortex Venom

Introduktion

Tack for att du har valt SIG SAUER P320 Adapterplattan for att montera din réda punkt. Denna produkt ar
utformad for att ge en saker och stabil plattform fér din Vortex Venom. Vanligen las igenom dessa
sakerhetsinstruktioner noggrant for att sakerstalla korrekt installation och anvandning.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

o Sakerstall att produkten anvands i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar ar intakta och i gott skick innan installation.

Hall produkten utom rackhall fér barn och andra sarbara grupper.

Rapportera alla osékra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet for aterkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

e Ta alltid bort bakre siktet pa din pistol innan installation av adapterplattan.

Anvand endast den medféljande monteringsutrustningen for installation.

* Applicera bl Loctite pa monteringsskruvarna for att sakerstalla att de sitter ordentligt.
Dra at monteringsskruvarna till 15 in/lbs for att undvika skador pa produkten.
Modifiering av ditt vapen kan ogiltigférklara tillverkarens garanti.

Denna produkt ska installeras och kontrolleras av en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Ta bort bakre siktet

o Anvand lampliga verktyg for att ta bort bakre siktet pa din pistol.
2. Installera EGW Sight Mount

o Placera EGW Sight Mount i sparet pa pistolen.
3. Montera den réda punktsikten

o Placera den réda punktsikten pa EGW Sight Mount.
o For att underlatta borttagning och forhindra att Loctite kommer i kontakt med den rdéda
punktsikten, placera en liten bit papper mellan dem.

4. Applicera Loctite

o Applicera bla Loctite pad de medfdljande monteringsskruvarna.
5. Dra at skruvarna

o Dra at monteringsskruvarna till 15 in/Ibs.
6. Kontrollera installationen

o Kontrollera att allt sitter fast och ar korrekt installerat innan anvandning.



Avfallshanteringsanvisningar

¢ FOlj lokala bestdmmelser for avfallshantering nar du kastar bort férpackningsmaterial och eventuella
avfallsprodukter.
e Atervinn material nar det ar méjligt.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta en kvalificerad vapensmed eller besok
tillverkarens webbplats.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet ar viktig for oss.



Navod na bezpecné pouzivani adaptér desky SIG
SAUER P320 pro Vortex Venom

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili adaptér desky SIG SAUER P320 pro red dot mifidlo Vortex Venom. Tento produkt
je navrzen tak, aby vdm pomohl efektivné a bezpecné nainstalovat vase mifidlo. Pfed pouZitim si prosim peclivé
preltéte tento navod, abyste zajistili bezpelné a spravné pouzivani.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, Zze vSechny soucasti jsou neposkozené a spravné namontované pred pouzitim.

¢ Nepouzivejte produkt, pokud mate podezreni na poskozeni nebo pokud chybi jakékoli soucasti.
Tento produkt je uren pouze pro pouZiti se zbrani SIG SAUER P320 a Vortex Venom.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé jakychkoliv nejasnosti se obratte na kvalifikovaného zbrojite.
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Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Pred instalaci adaptéru odstrante zadni mifidlo, abyste zajistili spravné uchyceni red dot mifidla.
Pfi instalaci pouZivejte modry Loctite, abyste zajistili, Ze Srouby zlistanou na svém misté.
Utdhnéte montazni Srouby na 15 in/lbs, abyste predesli poskozeni.

Vzdy zkontrolujte, Ze je red dot mifidlo spravné upevnéno pred kazdym pouzitim.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Odstrante zadni miridlo: Pred instalaci adaptéru je nutné odstranit zadni mifidlo vasi zbrané.

Nainstalujte EGW Sight Mount: Ujistéte se, Ze je montazni zékladna spravné umisténa v drazce.

3. Polozte red dot miFidlo: Umistéte red dot mifidlo na EGW Sight Mount. Pro usnadnéni instalace mizete
vloZit maly kousek papiru mezi red dot mifidlo a montazni zékladnu.

4. Naneste modry Loctite: Aplikujte modry Loctite na dodané montézni Srouby.

5. Utdhnéte montazni Srouby: Ujistéte se, Ze montazni Srouby jsou utazeny na 15 in/lbs.

6. Zkontrolujte instalaci: Pred prvnim pouzitim zkontrolujte, Ze je vSe spravné upevnéno a bezpecné.

N

Pokyny pro likvidaci

e Tento produkt a jeho soucdasti by mély byt likvidovany v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
* NepokousSejte se o nelegdlini likvidaci nebo spalovani produktu.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti produktu nebo instalace se obratte na kvalifikovaného zbrojife nebo
autorizovaného prodejce.

Dékujeme vam za dodrzovani téchto pokynd a za vasi odpovédnost pfi pouzivani naseho produktu. Bezpecnost
je nasi nejvyssi prioritou.
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